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Beschluss Nr. 310 Delibera n.

Sitzung vom 01.09.2026 seduta del

Uhr 19:00 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Steuern und Gebühren: Grundschule Barbian und 
Kollmann:  Schulausspeisung  im  Schuljahr 
2026/2027 - Festsetzung des Beitrages zu Lasten 
der  Nutzer

Tasse e tributi: Scuola elementare Barbiano e Col-
ma:  Refezione  scolastica  nell'anno  2026/2027  - 
Determinazione della partecipazione ai costi a cari-
co degli utenti



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  310  vom 
01.09.2026

Delibera della Giunta comunale n. 310 del 01.09.2026

Steuern und Gebühren: Grundschule Barbian und 
Kollmann:  Schulausspeisung  im  Schuljahr 
2026/2027 -  Festsetzung des Beitrages zu Lasten 
der  Nutzer

Tasse e tributi: Scuola elementare Barbiano e Col-
ma: Refezione scolastica nell'anno 2026/2027 - De-
terminazione della partecipazione ai costi a carico 
degli utenti

Vorausgeschickt, Premesso,

- dass mit L.G. Nr. 18 vom 16.11.2017 die Befugnisse 
für  die  Führung und Finanzierung der  Schulausspei-
sung vom Land an die Gemeinden übertragen wurden;

- che con la L.P. 16.11.2017 n. 18 la provincia ha con-
ferito ai comuni le competenze per la gestione ed il fi-
nanziamento della refezione scolastica; 

-  dass  die  Gemeinde  alljährlich  die  Führung  der 
Schulausspeisung für die einzelnen Schulstellen in Zu-
sammenarbeit mit dem gemeindeeigenen Personal or-
ganisiert;

-  che  il  comune organizza  annualmente  la  gestione 
della refezione scolastica per le singole scuole in colla-
borazione con il personale comunale; 

-  dass  vor  Beginn  des  Schuljahres  die  Zulassungs-
bedingungen und Tarife für die Schulausspeisung neu 
festgelegt werden müssen.

- che prima dell’inizio dell’anno scolastico è necessario 
determinare  le  modalità  di  ammissione  alle  mense 
scolastiche e le relative tariffe.

Festgestellt, Constatato,

-  dass  die  Gemeindeverwaltung  im  Schuljahr 
2025/2026 effektive Kosten für die Schulausspeisung 
von 136.281,35 € getragen hat. Denen stehen Einnah-
men aus dem Kostenbeitrag für die Schulausspeisung 
durch die Nutzer zu 51.152,21 € und die Finanzierung 
durch das Land zu 42.722,02 € gegenüber;

- che nell’anno scolastico 2025/2026 l’amministrazione 
comunale ha sostenuto costi effettivi per la refezione 
scolastica pari a 136.281,35 €. A ciò si contrappongo-
no ricavi proventi dalle spese per la refezione scolasti-
ca da parte degli frequentatori pari a 51.152,21 € ed il 
finanziamento provinciale di 42.722,02 €;

- dass der Kostenbeitrag für die Schulausspeisung für 
das  Schuljahr  2025/2026  mit  3,50 €  inklusive  4 % 
MwSt. für jedes beanspruchte Essen betrug;

-  che  il  contributo  spese per  la  refezione scolastica 
dell’anno scolastico 2025/2026 ammontava di  3,50 € 
inclusa IVA 4 % per ogni pasto consumato;

- dass  im Schuljahr  2026/2027 die Schulausspeisung 
in Barbian an den Schultagen von Montag bis Freitag 
und in Kollmann von Montag bis Donnerstag angebo-
ten wird;

- che nell’anno scolastico 2026/2027 la refezione sco-
lastica a Barbiano sarà offerta ai giorni di scuola da lu-
nedì a venerdì e a Colma da lunedì a giovedì;

- dass am Wahlnachmittag eine Schulausspeisung an-
geboten wird; 

- che al pomeriggio della materia facoltativa sarà offer-
ta la refezione scolastica;

- dass für das Schuljahr 2026/2027 sich die Tarifbetei-
ligung der Eltern pro Mahlzeit in Höhe von 3,36 € zu-
züglich 4 % MwSt. ergibt; 

- per  l’anno  scolastico  2026/2027 la  partecipazione 
tariffaria dei genitori per pasto risulta di 3,36 € più IVA 
4 %;

- dass im Schuljahr 2026/2027 in Barbian jeden Mon-
tag, Mittwoch und Freitag, an dem die Schulausspei-
sung angeboten wird, jeweils drei Eltern die Aufsicht in 
Barbian  während  der  Ausgabe  und  Einnahme  der 
Mahlzeiten übernehmen werden;

-  che  nell’anno scolastico  2026/2027 a  Barbiano tre 
genitori  assisteranno  nella  sorveglianza  degli  scolari 
durante la distribuzione e l’assunzione dei pasti ogni 
lunedì, mercoledì e venerdì quando viene offerta la re-
fezione scolastica;

- dass im Schuljahr 2026/2027 in Kollmann jeden Mon-
tag und Mittwoch, an dem die Schulausspeisung ange-
boten wird,  jeweils  zwei  Eltern die Aufsicht  während 
der Ausgabe und Einnahme der Mahlzeiten überneh-
men werden;

- che nell’anno scolastico 2026/2027 a Colma due ge-
nitori assisteranno nella sorveglianza degli scolari  du-
rante la distribuzione e l’assunzione dei pasti ogni lu-
nedì  e  mercoledì  quando  viene  offerta  la  refezione 
scolastica;

- dass zwei Kinder der Eltern mit Aufsichtstätigkeit für 
das ganze Schuljahr die warme Mahlzeit am Montag, 
Mittwoch und Freitag kostenlos erhalten. Auch die El-
tern mit Aufsichtstätigkeit erhalten am Aufsichtstag ei-
ne warme Mahlzeit;

- che due figli dei genitori in servizio di sorveglianza ri-
cevono il pasto caldo il lunedì, mercoledì e venerdì a 
mezzogiorno gratuitamente per tutto l’anno scolastico. 
I genitori in servizio di sorveglianza ricevono anche un 
pasto caldo il giorno di servizio;

- dass diese Beiträge angesichts der sozialen Funktion 
des Dienstes als angemessen erachtet werden und ei-
ne angemessene Deckung dieses Dienstes gegeben 
ist;

- che in considerazione della funzione sociale del ser-
vizio detti contributi sono congrui e una copertura ade-
guata del servizio è garantita;



Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer: Po-
sitiv  Gt+bczj9eVqQxiFHGi2N69+wzUBB92Z1v-
N4b6V1tSP4=.

parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
Gt+bczj9eVqQxiFHGi2N69+wzUBB92Z1vN4b6V1-
tSP4=.

Fachgutachten erstellt von Karin Rabensteiner: Positiv 
8Rk6e9hXOOCwusmWaE5V+TQk5EucztLH2pzAz-
d8wIik= .

parere tecnico rilasciato da Karin Rabensteiner: Positi-
vo  8Rk6e9hXOOCwusmWaE5V+TQk5EucztLH2p-
zAzd8wIik= .

Aufgrund
 des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
 der geltenden Satzung der Gemeinde;
 des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

 des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

Visti
 il vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
 il vigente statuto del Comune;
 il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
 la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1. In den Grundschulen Barbian und Kollmann kön-
nen im Schuljahr 2026/2027 alle eingeschriebenen 
Schüler  den  Schulausspeisungsdienst  beanspru-
chen.

1. Nelle  scuole  elementari  di  Barbiano  e  Colma 
nell’anno scolastico 2026/2027 tutti gli alunni iscritti 
possono usufruire la refezione scolastica.

2. Im Schuljahr 2026/2027 wird die Schulausspeisung 
in Barbian an den Schultagen von Montag bis Frei-
tag und in Kollmann von Montag bis Donnerstag 
angeboten.

2. Nell’anno scolastico  2026/2027 la refezione scola-
stica a Barbiano sarà offerta ai giorni di scuola da 
lunedì a venerdì e a Colma da lunedì a giovedì.

3. Aus familiären Gründen kann auch nur  zeitweilig 
um  die  Zulassung  zur  Schulausspeisung  ange-
sucht werden, nämlich bei:

• Pflegefall in der Familie;

• Kindern mit besonderen Bedürfnissen;

• Unfall eines Elternteils;

• Krankenhausaufenthalt eines Elternteiles oder 
der Geschwister;

• es ist notwendig, dies mit einer ärztlichen Be-
scheinigung zu belegen -  der  Gemeindeaus-
schuss  wird  dann  über  die  Zulassung  ent-
scheiden.

3. Per  motivi  familiari  può  essere  richiesta  un’am-
missione  temporanea  alla  refezione  scolastica, 
cioè:

• presenza di una persona con necessità di as-
sistenza nel nucleo familiare;

• bambini con esigenze particolari;

• infortunio di un genitore;

• ricovero ospedaliero di un genitore o fratello o 
sorella,

• è necessario  fornire  una attestato medico in 
merito – la Giunta comunale deciderà sull’am-
missione.

4. Für das Schuljahr  2026/2027 werden nachstehen-
de  Tarife  für  das  Mittagessen  der  Schulausspei-
sung festgelegt: 
• 3,36 €  zuzüglich  4 % MwSt.  für  jedes  bean-

spruchte Essen;
• falls der Besuch mit ausdrücklicher Erlaubnis 

der Gemeindeverwaltung nur zeitweilig erfolgt, 
ist eine Tagespauschale von 4,00 € (zuzüglich 
4 % MwSt.)  geschuldet  –  der  Mindestbetrag, 
der  verrechnet  wird,  beträgt  in  jedem  Fall 
15,00 € (zuzüglich 4 % MwSt.).

4. Per l’anno scolastico  2026/2027 vengono stabilite 
le seguenti tariffe per i pasti della refezione scola-
stica:
• 3,36 € più IVA 4 % per ogni pasto consumato;

• in caso di frequenza temporanea su esplicita 
autorizzazione dell’Amministrazione comunale 
è  dovuto  un’importo  forfettario  giornaliero  di 
4,00 € (più  IVA 4 %) – l’importo minimo che 
verrà addebitato sarà in ogni caso 15,00 € (più 
IVA 4 %);

5. Festzuhalten, dass zwei Kinder der Eltern mit Auf-
sichtstätigkeit  für  das ganze Schuljahr  2026/2027 

5. Di constatare che due figli dei genitori in servizio di 
sorveglianza ricevono il pasto caldo il lunedì, mer-



die warme Mahlzeit am Montag, Mittwoch und Frei-
tag  kostenlos  erhalten.  Auch  die  Eltern  mit  Auf-
sichtstätigkeit erhalten am Aufsichtstag eine warme 
Mahlzeit.

coledì e venerdì a mezzogiorno gratuitamente per 
tutto l’anno scolastico 2026/2027. I genitori in servi-
zio di sorveglianza ricevono anche un pasto caldo il 
giorno di servizio.

6. Es wird festgehalten, dass zwei getrennte Abrech-
nungen erfolgen: 
• im Dezember  für  die  Monate  September  bis 

November;
• im Juni von Dezember bis Juni.

Die Einzahlung ist innerhalb von 30 Tagen fällig.

6. Di constatare che vengono effettuati due fatturazio-
ni separati:
• a dicembre per i mesi da settembre a novem-

bre;
• a giugno da dicembre a giugno.

Il pagamento è dovuto entro 30 giorni.

7. Der vorliegende Beschluss wird im Sinne  des Ko-
dex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 einstimmig als sofort  vollstreckbar er-
klärt, damit die Tarife für die Schulausspeisung mit 
Beginn des Schuljahres zur Anwendung kommen 
können.

7. Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  unanime-
mente immediatamente esecutiva ai sensi del codi-
ce degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018,  in modo 
che le tariffe  per la  refezione scolastica possano 
essere applicate dall’inizio dell’anno scolastico.

8. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes der  Veröffentlichung von 10 Tagen jede 
Bürgerin  und  jeder  Bürger  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses 
Beschlusses kann jede und jeder Interessierte Re-
kurs beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autono-
me Sektion Bozen einlegen. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Artt.  119-120 des GvD Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  kommen  die  Artt.  126-132  des 
GvD Nr. 104/2010 zur Anwendung.

8. Durante  il  periodo  di  pubblicazione  di  10  giorni, 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presen-
te deliberazione. Entro 60 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione di questa deliberazione ogni interes-
sata ed ogni interessato può presentare ricorso al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa, 
Sezione  Autonoma di  Bolzano.  Nell'ambito  degli 
appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 
30 giorni  (artt.  119-120 del  D.Lgs.  n.  104/2010), 
per atti riguardanti le elezioni si applicano gli artt. 
126-132 del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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